


Componenti per la separazione 
e la gestione dell’olio.

Riserve e separatori d’olio,
componenti speciali.

Oil separation and
management equipment.

Oil separators and reserves, 
 custom vessels.



Soluzioni ad alta tecnologia 
per la gestione dell’olio

High technology solutions
for oil management

OCS COLD produces pressure vessels for refrigeration 
and air conditioning since 1972.
Born to meet the growing requirement of Italian 
companies, through the decades OCS evolves and 
expands onto foreign markets.

OCS production range is split between standard units and highly 
customized components, suitable for the most demanding 
applications. Design and manufacturing are certified to quality 
standards of UNI EN ISO 9001:2015 and comply to directive 
2014/68/EU.

Expertise, knowledge and innovation are the keywords that 
identify our company. OCS expert staff supports the customer 
in all the project stages, focusing on problems in order to advise 
the most effective solutions.

OCS COLD approaches the HVACR markets with innovative 
technologies, design versatility and high reliability products.

Over the last years our company focused its efforts on the 
study of oil separation.
Thanks to a consolidated know-how and relentless 
R&D activity, OCS COLD offers new high efficiency 
solutions, supported by prestigious field partnerships with 
leading companies.

Our products are studied for all cooling fluids and well fit to 
basically every design choice in the refrigeration machinery 
panorama.

OCS COLD produce apparecchiature a pressione per la 
refrigerazione e il condizionamento dal 1972.
Nata per soddisfare le sempre più numerose aziende 
del nord est italiano, nel corso dei decenni ha saputo 
evolversi ed espandersi nei mercati internazionali. 

La produzione si divide tra componenti standard e componenti 
altamente personalizzabili, ideati per soddisfare le richieste più 
esigenti. La progettazione e la fabbricazione sono certificate 
secondo gli standard qualitativi UNI EN ISO 9001:2015 e 
risultano conformi alla direttiva 2014/68/UE.

Esperienza, competenza e innovazione sono le parole chiave 
che definiscono la nostra azienda. Uno staff qualificato affianca 
il cliente in tutte le fasi del progetto, risolvendo problematiche e 
consigliando le soluzioni più efficaci.

OCS COLD si propone sui mercati del settore HVACR con 
componenti ad alta innovazione tecnologica, versatilità 
costruttiva ed elevata affidabilità.

L’azienda negli ultimi anni ha focalizzato la propria attenzione 
sullo studio della separazione dell’olio. Grazie al know-how 
e all’attività di R&D, OCS COLD propone nuove soluzioni 
tecniche ad alta efficienza, supportate dalla collaborazione 
sul campo con importanti aziende leader di settore.

I nostri prodotti sono compatibili con tutti i gas refrigeranti 
presenti sul mercato, e si adattano alle caratteristiche 
progettuali e costruttive di tutte le macchine frigorifere presenti 
sul panorama del settore del freddo.

L’azienda
Company
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E        logica

E        logic

CO2
CO2

KEY ELEMENTS

Oil separation related issues are generally a crucial aspect in HVACR 
hence OCS Cold started to research a valid, effective and efficient 
solution.

OIL SEPARATION FILTERS 
MAIN FEATURES:

• Constructive configuration able to provide a 96% 
   filtration rate
• Multi-stage filtration mechanisms
• Micro-filtration of 12 to 5 micron size particles
• Exploit the “wall effect” with the Oil-Refrigerant 
   compound flux
• High resilience and mechanical wear resistance
• Preventing implosion phenomena
• Non-significant pressure drops
• Impurities filtration without losing any efficiency

Generally speaking, a common oil separator’s efficiency  varies 
proportionally to system working conditions, lowering its performance 
especially at high mass flow rates as well as high discharge 
temperatures.

CRITICAL ASPECTS IN THE OIL SEPARATION PROCESS:
Oil viscosity increase at low temperature. Without an oil 
separator in the system, the return of oil to the compressor may be 
problematic and forces the technicians to design high velocity suction 
lines increasing by consequence the pressure drops. Moreover, this 
design solution causes a reduction of mass flow rate decreasing the 
refrigerating capacity of the machine.
An effective oil separation grants oil-free heat exchangers 
which increases the thermal flow  in the evaporators thanks to the 
absence of an extra thermal resistance lowering the  heat exchange 
coefficient.
This is not only valid for low evaporating temperatures, typical of 
refrigerating systems, but also in conditioning applications where 
these temperatures are generally higher.

An important aspect in oil filtration is the management of the 
direction of the refrigerant-oil compound flux through all 
separating stages. Before, during and even after the filtration 
itself. 
Velocity and flow direction control revealed to be fundamental in order 
to maximize the coalescent effect, this creates a synergic cooperation 
between the filtrating stages and the vessel walls.
The latter can in fact provide a significant contribution in the 
separation process, not only in the classic cyclonic separators but also 
in the mechanic coalescence ones. 

GLI ELEMENTI FONDAMENTALI

Il problema dell’olio è un problema generalmente molto sentito nel 
settore delle macchine frigorifere, e OCS COLD ha voluto ricercare una 
soluzione che fosse valida, efficace e efficiente. 

CARATTERISTICHE E REQUISITI FONDAMENTALI DI UN FILTRO 
PER LA SEPARAZIONE DELL’OLIO:

• Struttura costruttiva in grado di produrre una filtrazione 
  al di sopra del 96% 
• Avere preferibilmente più stadi di filtrazione
• Capacità di filtrazione anche delle micro particelle, di 
  diametro medio inferiore a 12 micron, fino ad un valore 
  minimo di 5 micron
• Flusso del refrigerante + olio tale da sfruttare anche 
  l’effetto della parete del separatore
• Capacità di resistere a qualunque tipo di usura
• Capacità di prevenire eventuali fenomeni di implosione 
• Perdite di carico minime
• Filtrazione anche delle eventuali impurità del circuito 
   frigorifero, senza per questo diminuire la propria efficienza

In linea generale, il rendimento di un normale separatore d’olio varia 
a seconda delle condizioni di funzionamento dell’impianto, diminuendo 
la propria efficienza soprattutto in corrispondenza ad elevate portate di 
massa e ad elevate temperature di scarico.

ASPETTI CRITICI PER LA SEPARAZIONE DELL’OLIO
Aumento della viscosità dell’olio con basse temperature. In 
assenza del separatore d’olio all’interno del circuito frigorifero, il ritorno 
dell’olio al compressore diviene un problema e costringe il progettista 
a dimensionare le linee di aspirazione con velocità tendenzialmente 
alte, con conseguenti perdite di carico significative.. Questo criterio 
progettuale comporta, tra le altre cose, una riduzione della portata di 
massa, e dunque della resa frigorifera dell’impianto.
Una adeguata separazione dell’olio garantisce l’assenza di olio 
negli scambiatori di calore il che aumenta il coefficiente di scambio 
termico a causa dell’assenza della resistenza termica aggiuntiva 
dovuta all’olio presente negli evaporatori. Questa considerazione resta 
valida non solo per basse temperature di evaporazione, tipiche dei 
processi di refrigerazione, ma anche per le applicazioni nel settore 
del condizionamento, dove le temperature di evaporazione sono 
generalmente più elevate. 

Un rilevante aspetto per la filtrazione dell’olio è dato dal controllo della 
direzione del flusso del refrigerante miscelato con l’olio, prima, 
durante e dopo la separazione dell’olio nel suo passaggio 
attraverso le sezioni filtranti. Il controllo delle velocità e della 
direzione del flusso della miscela refrigerante – olio è fondamentale se 
si vuole sfruttare al massimo il principio di coalescenza coinvolgendo, 
oltre alla sezione filtrante, anche le pareti dei separatori d’olio. 
Queste infatti, possono dare un apprezzabile contributo nel processo 
di separazione dell’olio, non soltanto nel caso dei classici separatori 
ciclonici, ma anche nei separatori a coalescenza meccanica.

La separazione dell’olio
Oil separation
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CO2 PRODUCTS
CO2 (R744) is a natural refrigerant historically used in 
refrigeration till the forties and recently rediscovered as a natural 
alternative to the use of synthetic refrigerants increasingly 
restricted and taxed due to their high environmental impact. 
Besides being a natural origin fluid (low GWP – Global Warming 
Potential), it is not flammable nor toxic and has good proprieties 
of heat transfer. It is extremely cheap thanks to its vast 
availability and is compatible with the most common materials 
used in the refrigeration plants. Since 2012, OCS COLD has 
been producing components for CO2  applications, suitable 
for both subcritical and transcritical cycle with a working 
pressures range from 45 up to 140 bar. The experience and 
the partnerships with some of the most important HVACR firms, 
has allowed the company to offer to the market high quality 
and reliable products. The CO2  production is entirely based on 
customer requirements.

PRODUZIONE CO2
La CO2 (R744) è un refrigerante naturale storicamente usato 
negli impianti di refrigerazione fino agli anni ‘40 e riscoperto 
recentemente come alternativa naturale all’uso di refrigeranti 
sintetici sempre più sottoposti a restrizioni e tassazioni a causa 
del loro elevato impatto ambientale. Oltre ad essere un fluido di 
origine naturale (basso GWP – Global Warming Potential), non 
è infiammabile né tossica e ha buone proprietà di trasmissione 
del calore. È estremamente economica in quanto di semplice 
reperibilità ed è compatibile con i più comuni materiali 
impiegati negli impianti di refrigerazione. Dal 2012 OCS COLD 
realizza prodotti idonei alle applicazioni CO2, adatti sia al ciclo 
transcritico che subcritico, con pressioni d’esercizio variabili da 
45 fino a 140 bar. L’esperienza acquisita e le partnership con i 
più grandi produttori del panorama internazionale, ha permesso 
all’azienda di offrire al mercato componenti performanti e 
sempre affidabili. I prodotti della linea CO2 vengono realizzati 
tutti su specifiche richieste del cliente.

Al fianco dei pionieri 
della CO2, dal 2012.

Supporting CO2 early 
adopters, since 2012. 
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Gamma CO2 (R744)
CO2 Range  (R744)

Affidabile 
ed ecologica

Reliable and 
Eco-friendly

CO2
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CO2
Introduction to CO2 oil separators

The oil separators studied by OCS COLD for transcritical and subcritical 
systems with refrigerant (CO2), ensure optimal separation of oil with 
very high performance.

ADDED VALUES AND PERFORMANCE CHARACTERISTICS:

• High coalescence factor achieved by the filter mesh
• Optimal use of the oil separator walls in the separation process
• Elimination of any oil vapors, not yet separated particles, leaking 
from the attack output
• Filter cartridge in STAINLESS STEEL, which guarantees a lifespan 
equal to the refrigerating machine, with no need of replacement or 
maintenance of the component
• Prolonging the life of the compressors life, thanks to a very high oil 
separation and an oil return to the crankcase in a short time.
• Does not require replacement of the filter cartridge
• Maximum capacity of filtration of the impurities present in the 
refrigerant circuit
• High percentage effectiveness even at high discharge temperatures, 
even above 130°C, with a maximum limit of 140°C and a maximun 
working pressure of 140 Bar.

A very important factor seems to be the input speed of the refrigerant-
oil compound in the separator.
The activity of the OCS COLD R&D produced very satisfactory results, 
being able to identify the best materials and the most appropriate 
mechanical characteristics for the oil separation in relation to the CO2 
refrigerant .

TRANSCRITICAL CO2 APPLICATIONS 
OF OIL SEPARATORS 

• Transcritical cascade Plant
• Booster systems
• Heat pumps
• Regenerative heat pumps 
• Medium and low temperature refrigeration systems
The models are equipped with NPT-F connectors to mount optical level 
sensor, useful for monitoring the oil inside the separator. You can also 
require service connections. The models are available in two versions:

• Accessible, with the upper flanges
• Hermetic sealed, with no flanges

I separatori d’olio studiati da OCS COLD per impianti transcritici 
e subcritici con refrigerante CO2, garantiscono una separazione 
dell’olio ottimale con elevatissime percentuali di resa.

VALORI AGGIUNTI E CARATTERISTICHE PRESTAZIONALI:

• Elevato fattore di coalescenza realizzato dal tessuto filtrante
• Sfruttamento ottimale delle pareti del separatore d’olio nel processo 
di separazione 
• Eliminazione delle fuoriuscite di vapori d’olio non ancora separati 
dall’attacco di uscita
• Cartuccia filtrante in ACCIAIO INOX, che garantisce una durata di 
vita coincidente con quella della macchina frigorifera, senza necessità 
di sostituzione o manutenzione del componente
• Prolungamento della durata di vita dei compressori, grazie ad una 
separazione dell’olio molto elevata e ad un ritorno dell’olio ai carter 
in tempi brevissimi
• Non necessita della sostituzione della cartuccia filtrante 
• Massima capacità di filtrazione delle impurità presenti nel circuito 
frigorifero
• Alta percentuale di resa anche a temperature di scarico elevate, 
anche oltre i 130°C, con un limite massimo di 140°C a massima 
pressione operativa di 140 Bar.

Un fattore molto importante risulta essere la velocità di ingresso al 
separatore della miscela refrigerante-olio. 
L’attività di R&D di OCS COLD ha prodotto risultati molto soddisfacenti, 
riuscendo ad individuare i materiali e le caratteristiche meccaniche 
più idonee alla separazione dell’olio in relazione al refrigerante CO2

APPLICAZIONI DI INSTALLAZIONE 
DEI SEPARATORI D’OLIO TRANSCRITICI CO2

• Impianti transcritici in cascata
• Impianti booster
• Pompe di calore
• Pompe di calore rigenerative
• Impianti di refrigerazione a media e bassa temperatura
I modelli sono dotati di attacco NPT-F per il montaggio del sensore 
di livello ottico, utile per il monitoraggio dell’olio all’interno del 
separatore. è inoltre possibile predisporre un attacco di servizio su 
richiesta. I modelli sono disponibili nelle seguenti due esecuzioni:

• Con flange superiori di chiusura 
• Chiuso, senza flange superiori

Prestazioni 
garantite nel tempo

Performance 
guaranteed through time

ERMETICO
hermetic

ISPEZIONABILE
accessible

Introduzione ai separatori d’olio CO2
Introduction to CO2 oil separators
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Vetrino
Sight glass

Tappo
Plug

Connessione NPT-F
NPT-F connection

Attacco a saldare OD/ODS
OD/ODS welding connection

-10° +140°C

• Verniciatura a polveri epossidiche RAL 5021.
• Epoxy coating process RAL 5021.

mm
Direttiva 2014/68/UE

Directive 2014/68/EU

CODE H SUPPORT ODS/OD OIL OUT GAS NPT  A B C D

OSHS-01-06 1 76,1 315 Ø115+S7X20 6/10 ¼” ¼” 324 244 89 89 I 6

OSHS-02-13 2 88,9 400 Ø135+S7X20 13/17 ¼” ¼” 411 326 96 96 II 10

OSHS-03-16
OSHS-03-22

3 101,6 530 Ø155+S9X20 16/21
22/28 ¼” ½” 544 444 114 114 II 14

OSHS-05-22
OSHS-05-28

5 114,3 600 Ø175+S11X25 22/28
28/35 ¼” ½” 611 501 111 121 II 17

OSHS-09-28
OSHS-09-35

9 139,7 730 Ø265+S11X25 28/35
35/42 ½” ½” 747 627 127 137 III 24

OSHS-13-35 13 168,3 720 Ø255+S11X25 35/42 ½” ½” 742 612 142 152 III 31

OSHS-18-42 18 193,7 760 Ø295+S13X30 42/48 ½” ½” 785 645 150 165 III 38

OSHS-22-42
OSHS-22-48

22 219,1 770 Ø325+S13X30 42/48
45/60 ½” ½” 789 634 149 174 III 53

OSHS-25-54 25 219,1 850 Ø325+S13X30 54/60 ½” ½” 869 714 149 174 IV 60

* Categorizzazione per fluidi del gruppo 2 secondo l’articolo 13 della direttiva 2014/68/UE. Su richiesta sono disponibili apparecchiature per fluidi del gruppo 1.
* Group 2 fluid classification according article 13 directive 2014/68/EU. Also Group 1 fluid vessels available on request.

La ditta OCS COLD si riserva di apportare in qualsiasi momento e senza preavviso le modifiche che riterrà necessarie.
OCS COLD can modify, if necessary, the drawing without previous comunication.

Separatori d’olio CO2 ermetico
Hermetic sealed CO2 oil separators

SU RICHIESTA - ON REQUEST
*

TABELLA DI SELEZIONE • SELECTION TABLEA B C D E F
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* Categorizzazione per fluidi del gruppo 2 secondo l’articolo 13 della direttiva 2014/68/UE. Su richiesta sono disponibili apparecchiature per fluidi del gruppo 1.
* Group 2 fluid classification according article 13 directive 2014/68/EU. Also Group 1 fluid vessels available on request.

La ditta OCS COLD si riserva di apportare in qualsiasi momento e senza preavviso le modifiche che riterrà necessarie.
OCS COLD can modify, if necessary, the drawing without previous comunication.

Separatori d’olio CO2 ispezionabile
Accessible CO2 separators

Vetrino
Sight glass

Tappo
Plug

Connessione NPT-F
NPT-F connection

Attacco a saldare OD/ODS
OD/ODS welding connection

-10° +140°C

• Verniciatura a polveri epossidiche RAL 5021.
• Epoxy coating process RAL 5021.

mm
Direttiva 2014/68/UE

Directive 2014/68/EU

SU RICHIESTA - ON REQUEST TABELLA DI SELEZIONE • SELECTION TABLEA B C D E F

CODE H SUPPORT ODS/OD OIL OUT GAS NPT A B C D

OS-01-06 1 76,1 313 Ø115+S7X20 6/10 ¼” ¼” 351 244 89 89 I 9

OS-02-13 2 88,9 400 Ø135+S7X20 13/17 ¼” ¼” 442 326 96 96 II 13

OS-03-16
OS-03-22

3 101,6 523 Ø155+S9X20 16/21
22/28 ¼” ½” 572 444 114 114 II 20

OS-05-22
OS-05-28

5 114,3 592 Ø175+S11X25 22/28
28/35 ¼” ½” 640 501 111 121 II 24

OS-09-28
OS-09-35

9 139,7 721 Ø265+S11X25 28/35
35/42 ½” ½” 778 627 127 137 III 36

OS-09-35 13 168,3 701 Ø255+S11X25 35/42 ½” ½” 764 612 142 152 III 46

OS-18-42 18 193,7 745 Ø295+S13X30 42/48 ½” ½” 817 645 150 165 III 64

OS-22-42
OS-22-48

22 219,1 757 Ø325+S13X30 42/48
54/60 ½” ½” 826 634 149 174 III 90

OS-25-54 25 219,1 837 Ø325+S13X30 54/60 ½” ½” 906 714 149 174 IV 96

16
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18

Potenza frigorifera e portata di massa 
per refrigerante CO2
Cooling capacity and mass flow rate of the CO2 range

NOTA: le tabelle sopra indicate sono da considerarsi 
indicative per valutazioni generali. Non 
costituiscono strumento di selezione dettagliata dei 
separatori d’olio. Per ulteriori informazioni si prega di 
consultare l’Uff. Tecnico OCS COLD.

NOTE: Charts above are to be referred for general 
assessments only. It do not constitute a detailed 
selection tool of the oil separators. For more information 
please consult the OCS COLD Technical Department.

CONDIZIONI DI LAVORO 
A TEMP. EVAPORAZIONE -5°/-25°C
WORKING CONDITION AT 
EVAPORATION TEMP.     

Temperatura di condensazione 
35°C

Condensing Temperature

∆T Surriscaldamento 
20°C

Overheating ∆t.

Intervallo temp. Di scarico 
90/115°C

Discharge temp. Range

Pressione di lavoro  
100 BAR

Working pressure

Fluido  
R744

Fluid
 

RESA FRIGORIFERA A T.EVAP.

PORTATA DI MASSA A T.EVAP.

Punti chiave della tecnologia
filtrante OCS COLD 
OCS COLD Filtering technology key features

Potenza frigorifera e portata di massa 
per refrigerante CO2
Cooling capacity and mass flow rate of the CO2 range

The filter cartridge of CO2 oil separator is defined by the following 
strength points:

Extremely high performance in oil separation up to 99.6% at maximum 
cooling load condition.

High coalescence factor created by the filtering mesh, it can retain oil 
particles of 8 microns diameter.

Design specifics will be preserved through time, there’s no degradation 
of materials.

Stainless steel filter cartridge prevents any corrosion effect.

Guaranteed long-lasting life performance of the vessel along with several 
benefits for the whole system.

Patent pending No. M342089

La cartuccia filtrante dei separatori olio CO2 è contraddistinta dai 
seguenti elementi vincenti:

Elevatissima efficienza nella separazione dell’olio che può raggiungere il 
99.6% nelle condizioni di massimo carico frigorifero.

Alto fattore di coalescenza realizzato dal tessuto filtrante, vengono 
catturate particelle fino a 8 micron.

Mantenimento nel tempo delle caratteristiche di progetto, assenza di 
degrado dei materiali.

La cartuccia filtrante in acciaio inossidabile previene qualsiasi fenomeno 
di corrosione.

Garantisce una prolungata durata di vita del componente e con esso i 
benefici per l’intero sistema.

Brevetto depositato Nr. M342089
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A CALIBRATED OIL SEPARATION

OCS COLD OIL SEPARATORS ARE DESIGNED TO MAXIMIZE THE ACTION 
OF THE FILTERS AND THE EFFECT OF COALESCENCE WHICH IS RULING 
THE PHENOMENON.
The filters used in the OCS COLD oil separators optimize the direction 
and the speed of the mass flow of oil and refrigerant mix. It is important 
to maintain the flow direction orthogonal to vessel wall while designing 
an oil separator. It is also crucial to keep the distribution speed of the 
refrigerant-oil compound high even during the expansion of the fluid within 
the oil separator.
The new OCS COLD RETAX EVO oil separator is the only one currently on 
the market that guarantees a separation of oil of 99.8% under all 
operating conditions, increasing energy efficiency of the plant 
by up to 8% by preventing failures and machine downtime and 
reducing almost to zero the load losses.
Suitable for all systems that use refrigerants of both group 1 and 2, such as 
heat pumps, chillers, condensing units, refrigeration machinery in general, 
the RETAX EVOLUTION oil separator, thanks to its innovative features, lasts 
the whole machine lifetime, without any maintenance.

A GUARANTEED 99.8% OIL SEPARATION IN ANY OPERATING 
CONDITIONS
The innovative technology developed and patented by OCS COLD unites a 
stainless steel filter in combination with a metal mesh filter in three distinct 
phases of separations:

1. The refrigerant fluid mixed to oil enters inside a flow distribution pipe. 
This tube, thanks to its calibrated holes, distributes fluids evenly to the 
subsequent filtering sections. The oil begins to separate already inside 
the tube thanks to the rapid change of direction of the refrigerant and oil 
compound;
2. The mixed fluid passes through the first filter in stainless steel, on which 
the oil begins to thicken forming a large amount of drops, medium and 
large. The speed of the flow is maintained at optimized values, favoring the 
effectiveness of the coalescence process;
3. The metal mesh filter allows to thicken the remaining oil vapor, ensuring 
an overall separation of 99.8% of the oil from the refrigerant;

This result is guaranteed by numerous tests conducted at Carel laboratories 
Spa, which, after a long series of experimental tests, have certified the 
percentage of separation.

MORE RELIABILITY, COOLING CAPACITY INCREASE
Due to the drastic reduction of oil present in the exchangers, there 
is an increase in the cooling capacity of the machine estimated 5% 
to 8%, improving energy efficiency and thus of the refrigeration 
system performance.
Moreover, the almost total separation of the oil from the refrigerant and the 
immediate oil suction allows the compressors to work at the best hence 
minimizing the mechanical wear.

RETAX EVO oil separators are guaranteed for two years, though it can 
effectively  function throughout the operational life of the machine, without 
the need for replacement or changing the filters. They also offer effective 
filtration of impurities coming from the compressor, which is very useful in 
case of  considerable length flow lines.

UNA SEPARAZIONE DELL’OLIO CALIBRATA

I separatori d’olio OCS COLD sono progettati in modo da sfruttare 
al massimo l’azione dei filtri e DEl principio di coalescenza che 
domina il fenomeno.
I filtri utilizzati nei separatori d’olio di OCS COLD sono in grado di 
ottimizzare la direzione e la velocità del flusso di massa di refrigerante e 
olio. La perpendicolarità del flusso rispetto alle pareti dei separatori d’olio 
costituisce un criterio preferenziale di progettazione di quest’ultimi. Le 
velocità di distribuzione della miscela refrigerante-olio deve essere tale 
da rimanere elevata anche durante l’espansione della miscela all’interno 
del separatore d’olio. Il nuovo separatore d’olio RETAX EVO di OCS COLD 
è l’unico attualmente sul mercato che garantisca una separazione 
dell’olio del 99,8% in tutte le condizioni operative, aumentando 
l’efficienza energetica degli impianti fino all’8% prevenendo 
guasti e fermi macchina e riducendo quasi a zero le perdite di 
carico.
Adatto per tutte le macchine che utilizzano gas refrigeranti del gruppo 
2, come pompe di calore, refrigeratori, unità condensanti e macchine 
frigorifere in genere, il separatore d’olio RETAX EVOLUTION, grazie alle 
sue caratteristiche innovative funziona per tutta la durata di vita della 
macchina, senza alcuna manutenzione.

SEPARAZIONE DELL’OLIO GARANTITA AL 99,8% IN TUTTE LE 
CONDIZIONI OPERATIVE.
L’innovativa tecnologia sviluppata e brevettata da OCS COLD prevede la 
presenza di un filtro in acciaio inox, che agisce in combinazione con un filtro 
in maglia metallica in tre fasi di separazioni distinte:

1. Il gas refrigerante misto all’olio entra all’interno di un tubo distributore 
di flusso. Questo tubo, grazie ai suoi fori calibrati, distribuisce i fluidi 
uniformemente verso le sezioni filtranti successive. L’olio comincia a 
separarsi già all’interno del tubo grazie alla rapida variazione di direzione 
della miscela refrigerante/olio
2. La miscela attraversa a questo punto il primo filtro in acciaio inox, sul 
quale l’olio comincia ad addensarsi formando una gran quantità di gocce, 
di medie e grandi dimensioni. La velocità del flusso si mantiene a valori 
ottimizzati, favorendo l’efficacia del processo di coalescenza
3. Il filtro in maglia metallica consente di addensare i restanti vapori d’olio, 
assicurando una separazione complessiva pari al 99,8% dell’olio dal 
refrigerante 

Questo risultato è garantito da numerosi test effettuati presso i Laboratori 
Carel Spa, i quali, dopo una lunga serie di prove sperimentali, hanno 
certificato la percentuale di separazione.

PIÙ AFFIDABILITÀ, AUMENTO DELLA RESA FRIGORIFERA
Grazie alla drastica riduzione dell’olio presente negli scambiatori, 
si ha un aumento della resa frigorifera della macchina stimabile 
dal 5% all’8%, un miglioramento dell’efficienza energetica e quindi 
delle prestazioni della macchina frigorifera. 
Inoltre, la separazione pressoché totale dell’olio dal refrigerante e 
l’immediato ritorno dell’olio in aspirazione consente ai compressori di 
lavorare al meglio, riducendo al minimo l’usura.

I separatori d’olio RETAX EVO sono garantiti per due anni, ma 
possono funzionare efficacemente per tutta la vita operativa della macchina, 
senza bisogno di sostituzioni o di cambiare i filtri. Offrono inoltre una 
efficace filtrazione delle eventuali impurità provenienti dal compressore, 
cosa molto utile nel caso vi siano linee di mandata di notevole lunghezza.

RETAX EVO
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Connessione NPT-F
NPT-F connection

Vetrino
Sight glass

Tappo
Plug

Tubo capillare 
Capillary tube

Valvola di sicurezza
Safety valve

Attacco a saldare OD/ODS
OD/ODS welding connection

CODE H SUPPORT IN OUT OIL OUT A B C

RTX-0,5-45-12 0.5 77 177 M8X25 OD(Cu)Ø12 OD(Cu)Ø12 OD(Cu)Ø6 50 N.A. 40 ART 4.3 1

RTX-01-45-12 1 102 179 M8X20 OD(Cu)Ø12 OD(Cu)Ø12 OD(Cu)Ø6 50 N.A. 40 ART 4.3 1.5

RTX-03-45-12 3 140 255 Ø90+M8X25 ODSØ16 ODSØ16 OD(Cu)Ø6 60 35 40 I 3.5

RTX-05-45-22 5 160 325 Ø90+M8X25 ODSØ22 ODSØ22 OD(Cu)Ø6 60 40 40 II 5.5

RTX-08-45-28 8 170 300 Ø90+M8X25 ODSØ28 ODSØ28 OD(Cu)Ø8 80 50 40 II 9

RTX-12-45-35 12 200 500 Ø140+M10X30 ODSØ35 ODSØ35 OD(Cu)Ø8 80 50 40 II 13

The RETAX oil separator with the capillary tube is suitable in particular 
for air conditioning and refrigeration systems where there is the need 
for a continuous return of oil.

This type of separator is particularly suitable for installations in which 
there are no sudden changes in the refrigerant charge, thus allowing 
the capillary tube to gradually adapt to the new working conditions. 
The oil separation is optimal also in the starting phases and reverse 
cycle, those would normally be critical phases in the separation of oil.

The three-stage filtration optimally manage also the oil separation in 
difficult cases of low or very low flow rate of refrigerant, or when the 
discharge temperature is either particularly low or high.

This model is equipped with an internal dip tube which leads to the 
output fitting. The latter in the installation phase will receive the 
capillary tube of appropriate size. The section of the capillary tube is 
always less than the diameter of the outlet tube. The capillary has the 
function of lowering pressure and temperature of the oil, preventing 
it to lose its natural viscosity, useful for the correct lubrication of the 
rotating parts inside of the compressor.

The RETAX oil separator thus ensures that the oil, as soon as it was 
separated, returns to the crankcase in a continuous way, almost 
immediate in the case where there is a considerable difference in 
pressure between suction and discharge line.

The model with copper pipe for capillary tube is particularly indicated 
in the conditioning systems. The RETAX EVO oil separator with 
capillary tube does not need oil precharge.

Il separatore d’olio RETAX che richiede l’utilizzo del tubo capillare è indicato 
in particolar modo per sistemi di condizionamento e refrigerazione in cui vi 
sia la necessità di un ritorno dell’olio in modo continuativo. 

Questo tipo di separatore è particolarmente adatto per impianti in cui non 
vi siano variazioni improvvise del carico frigorifero, permettendo così al 
tubo capillare di adattarsi alle nuove condizioni di lavoro. La separazione 
dell’olio risulta ottimale anche nelle fasi di avviamento e di inversione di 
ciclo, fasi normalmente critiche per la separazione dell’olio.

I tre stadi di filtrazione gestiscono in maniera ottimale anche la separazione 
dell’olio nei cas i di bassa o bassissima portata di refrigerante, oppure 
quando la temperatura di scarico risulti essere particolarmente bassa o 
particolarmente elevata, condizioni queste nelle quali si possono avere 
delle difficoltà nel processo di separazione dell’olio.  

Questo modello è dotato di un tubo pescante interno, all’uscita della 
quale, in fase di installazione, dovrà essere montato un tubo capillare di 
adeguate dimensioni. La sezione del tubo capillare è sempre inferiore 
al diametro del tubo di uscita, e il capillare ha la funzione di abbassare 
pressione e temperatura dell’olio, impedendo che perda la sua naturale 
viscosità, utile alla corretta lubrificazione delle parti rotanti a contatto 
all’interno del compressore. 

Il separatore RETAX garantisce dunque che l’olio, non appena sia stato 
separato, ritorni al carter in modo continuo, pressoché immediato nel 
caso in cui vi siano notevoli differenze di pressione tra monte e valle del 
compressore. 

Il modello con tubo in rame per attacco capillare è particolarmente 
indicato nei sistemi di condizionamento date le condizioni di lavoro di 
questo tipo d’impianto. Il separatore RETAX EVO con tubo capillare non 
necessita di precarica d’olio.

* Categorizzazione per fluidi del gruppo 2 secondo l’articolo 13 della direttiva 2014/68/UE. Su richiesta sono disponibili apparecchiature per fluidi del gruppo 1.
* Group 2 fluid classification according article 13 directive 2014/68/EU. Also Group 1 fluid vessels available on request.

La ditta OCS COLD si riserva di apportare in qualsiasi momento e senza preavviso le modifiche che riterrà necessarie.
OCS COLD can modify, if necessary, the drawing without previous comunication.

-10° +120°C

• Verniciatura a polveri epossidiche RAL 3005.
• Epoxy coating process RAL 3005.

mm
Direttiva 2014/68/UE

Directive 2014/68/EU

SU RICHIESTA - ON REQUEST TABELLA DI SELEZIONE • SELECTION TABLEA B C D E F

RETAX EVO per tubo capillare
RETAX EVO for capillary tube
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Connessione NPT-F
NPT-F connection

Vetrino
Sight glass

Tappo
Plug

Sensore ottico 
Optic sensor

Valvola di sicurezza
Safety valve

Attacco a saldare OD/ODS
OD/ODS welding connection

-10° +120°C

• Verniciatura a polveri epossidiche RAL 3005.
• Epoxy coating process RAL 3005.

mm
Direttiva 2014/68/UE

Directive 2014/68/EU

SU RICHIESTA - ON REQUEST TABELLA DI SELEZIONE • SELECTION TABLEA B C D E F

RETAX EVO per sensori ottici
RETAX EVO for optical sensors

CODE H SUPPORT IN OUT OIL OUT A B

RTX-03-45-16ES 3 130 335 3LEGS - H.Ø11 ODSØ16 ODSØ16 OD(CU)Ø6 410 320 I 6

RTX-05-45-22ES 5 160 335 3LEGS - H.Ø11 ODSØ22 ODSØ22 OD(CU)Ø6 420 320 II 8

RTX-08-45-28ES 8 170 410 3LEGS - H.Ø11 ODSØ28 ODSØ28 OD(CU)Ø8 495 370 II 11

RTX-12-45-35ES 12 200 510 3LEGS - H.Ø11 ODSØ35 ODSØ35 OD(CU)Ø8 605 470 II 15

* Categorizzazione per fluidi del gruppo 2 secondo l’articolo 13 della direttiva 2014/68/UE. Su richiesta sono disponibili apparecchiature per fluidi del gruppo 1.
* Group 2 fluid classification according article 13 directive 2014/68/EU. Also Group 1 fluid vessels available on request.

La ditta OCS COLD si riserva di apportare in qualsiasi momento e senza preavviso le modifiche che riterrà necessarie.
OCS COLD can modify, if necessary, the drawing without previous comunication.

The RETAX oil separator for optical sensors is designed for air 
conditioning and refrigeration systems in which there are quick 
change of the refrigerant load, when the mass flow of refrigerant 
mixed with oil has rapid variations in terms of flow and temperature.

With this oil separator, once the oil has accumulated, it returns to the 
compressor in an unloading time of less than 8-10 seconds, ensuring 
the integrity of the machine’s cooling capacity.
The hot oil tends to heat partially the refrigerant in the suction line, if 
this phenomenon occurs continuously with high oil flow rates, as with 
all standard oil separators, the cooling performance of the machine 
may decrease.
Since the discharge of the oil with this separator is immediate, the 
suction temperature does not undergo any variation, the oil returns to 
the compressor completely and in very short time, without affecting 
the cooling performance of the machine.

Unlike the separator that uses the capillary tube, this model relies on 
two optical sensors and a reading device for signal processing.
A sensor, on the bottom, performs the function of minimum level 
signaling, while the sensor at the top carries out the reading function 
of the accumulation.
The reading of the sensors is accurate, precise and reliable in all 
operating conditions, thus ensuring maximum efficiency in the return 
of the oil to the compressor.

In case of a sensor failure, its replacement is quick and easy, as the 
electronic body of the sensor can be disassembled without intervening 
on the refrigeration circuit.
The RETAX separator for optical sensors requires the installation of a 
solenoid valve on the oil return line. The sensor pair is sold separately.

Il separatore d’olio RETAX per sensori ottici, è indicato per sistemi di 
condizionamento e refrigerazione in cui vi siano rapide variazioni del 
carico frigorifero, ossia quando la portata di massa di refrigerante misto 
ad olio abbia rapide variazioni in termini di flusso e di temperatura. 

Con questo separatore d’olio, una volta accumulato l’olio ritorna al 
compressore in un tempo di scarico inferiore a 8-10 secondi, garantendo 
l’integrità della resa frigorifera della macchina. 
L’olio caldo tende a riscaldare parzialmente il refrigerante aspirato, se 
questo fenomeno avviene di continuo con elevate portate d’olio, come 
per tutti i separatori d’olio standard, la resa frigorifera della macchina 
potrebbe diminuire. 
Dal momento che lo scarico dell’olio con questo separatore è immediato, 
la temperatura di aspirazione non subisce alcuna variazione, l’olio ritorna 
al compressore completamente e in tempo brevissimo, senza influenzare 
la resa frigorifera della macchina. 

A differenza del separatore che utilizza il tubo capillare, questo modello 
si affida a due sensori ottici ed un dispositivo di lettura per l’elaborazione 
del segnale.
Un sensore, disposto in basso, svolge la funzione di segnalare il livello 
minimo. La corrispondente funzione di lettura dell’accumulo è effettuata 
dal sensore disposto in alto. 
La lettura dei sensori è accurata, precisa ed affidabile in tutte le condizioni 
operative, garantendo dunque la massima efficienza nel ritorno dell’olio 
al compressore. 

In caso di guasto ad un sensore, la sua sostituzione è facile e veloce, 
in quanto il corpo elettronico del sensore è smontabile senza che sia 
necessario intervenire sul circuito frigorifero.
Il separatore RETAX per sensori ottici necessita dell’installazione di una 
valvola solenoide sulla linea di ritorno dell’olio. La coppia di sensori viene 
venduta separatamente.

innovation&technologies
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Potenze frigorifere e portata di massa
Cooling capacity and mass flow rate 

NOTA: le tabelle sopra indicate sono da considerarsi indicative 
per valutazioni generali. Non costituiscono strumento 
di selezione dettagliata dei separatori d’olio. Per ulteriori 
informazioni si prega di consultare l’Uff. Tecnico OCS COLD.

NOTA: le tabelle sopra indicate sono da considerarsi indicative 
per valutazioni generali. Non costituiscono strumento 
di selezione dettagliata dei separatori d’olio. Per ulteriori 
informazioni si prega di consultare l’Uff. Tecnico OCS COLD.

NOTE: Charts above are to be referred for general 
assessments only. It do not constitute a detailed selection tool 
of the oil separators. For more information please consult the 
OCS COLD Technical Department.

NOTE: Charts above are to be referred for general 
assessments only. It do not constitute a detailed selection tool 
of the oil separators. For more information please consult the 
OCS COLD Technical Department.
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CONDIZIONI DI LAVORO 
A TEMP. EVAPORAZIONE +5°C
WORKING CONDITION AT 
EVAPORATION TEMP.     

Temp. di condensazione 
50°C

Condensing Temp.

∆ Temp. di surriscaldamento 
7°C

Overheating ∆ Temp.

∆ Temp. di sottoraffreddamento 
3°C

Subcooling ∆ Temp.

Intervallo temp. Di scarico 
75/84°C

Discharge temp. Range
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EVAPORATION TEMP.     

Temp. di condensazione 
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Intervallo temp. Di scarico 
75/84°C
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Campo d’utilizzo della famiglia RETAX EVO
RETAX EVO field of operation

Perfetta 
filtrazione

Extreme
filtration

The separation applications cover the entire range of refrigeration 
systems for high, medium, and low temperature. The project of TS 
varies from -10°C / + 120°C.

The RETAX EVO oil separator is designed to constructive level for 
a maximum of 45 bar PS. The thickness of the separator walls is 
calculated for this maximum pressure.

FEATURES AND APPLICATIONS:
Separator with capillary tube: it is suitable for applications in which 
there is not a high thermal load variation. This is because the capillary 
tube requires a certain time to adapt to the cooling load variations. If 
it is required, OCS COLD can provide information on the selection of 
the capillary tube. The proper functioning of the capillary tube must in 
any case be verified by the customer in the testing and proof of the 
refrigerating machine operation. The separator with electronic float is 
however also suitable in cases where there are rapid or significant 
changes of the cooling power delivered by the compressors.

MANUFACTURER NOTICE
The RETAX EVO model with capillary tube requires the use of a 
small solenoid valve, installed on the oil return line, if you want 
to prevent the equalization of pressure between suction and 
discharge line when all the compressors are off and the machine 
is in shutdown. The oil return piping is, in fact, a bypass between the 
discharge and suction line.

The RETAX EVO model for optical sensors requires the use 
of a solenoid valve as the previous one, installed on the oil 
return line, which must be controlled by the signal coming from 
the electronic float. It is necessary, in this case, to have an input and 
output I / O DIGITAL DEDICATED on the machine’s electronic controller.

IMPORTANT NOTE:
It is recommended to install a check valve on the suction line after 
the oil separator exit to prevent any backflow of refrigerant fluid 
from condensers. The presence of refrigerant could significantly 
compromise the correct functioning of the oil separator, forming oil 
foams at the restart of compressors or flooding the oil separator.

 

Le applicazioni del separatore coprono tutto il range degli impianti 
frigoriferi ad alta, media, e bassa temperatura. La TS di progetto varia 
da -10°C / +120°C. 
 
Il separatore d’olio RETAX EVO è studiato a livello costruttivo per una 
PS massima di 45 bar. Lo spessore delle pareti del separatore è 
calcolato per questa pressione massima.

CARATTERISTICHE E APPLICAZIONI:
Separatore con capillare: è adatto per applicazioni in cui non vi siano 
una elevata variazione del carico termico. Questo perché il tubo 
capillare richiede un certo tempo per adattarsi alle variazioni del 
carico frigorifero. Se è richiesto, OCS COLD può fornire informazioni 
sulla selezione del tubo capillare. Il corretto funzionamento del tubo 
capillare dovrà in ogni caso essere verificato dal cliente in sede di 
collaudo e prova di funzionamento della macchina frigorifera. 
Il separatore con galleggiante elettronico è adatto invece anche nei 
casi in cui vi siano rapide o notevoli variazioni della potenza frigorifera 
erogata dai compressori.

NOTA IMPORTANTE
Il modello RETAX EVO con tubo capillare richiede l’utilizzo di 
una piccola valvola solenoide, installata sulla linea di ritorno 
dell’olio, se si vuole impedire l’equalizzazione delle pressionI 
tra mandata e aspirazione quando tutti i compressori sono spenti 
e la macchina è in OFF. Il tubo di ritorno dell’olio, infatti, costituisce di 
fatto un bypass tra la linea di mandata e quella di aspirazione. 

Il modello RETAX EVO per sensori ottici richiede l’utilizzo di 
una valvola solenoide come la precedente, installata sulla linea 
di ritorno dell’olio, la quale deve essere comandata dal segnale 
proveniente dal galleggiante elettronico. È necessario, in questo caso, 
disporre di un ingresso e di un’uscita I/O DIGITALE DEDICATA sul 
controllore elettronico della macchina.

NOTA IMPORTANTE:
Si raccomanda di installare una valvola di ritegno in mandata 
dopo l’uscita del separatore d’olio per impedire eventuali riflussi 
di refrigerante liquido provenienti dai condensatori. La presenza di 
refrigerante liquido potrebbe compromettere significativamente la 
corretta funzionalità del separatore d’oli, formando schiume d’olio alla 
ripartenza dei compressori o allagando il separatore d’olio. 

99.8%
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• The separator is suitable for any type of application, in high or low 
temperature, with HCFC - HFC - HFO, and for natural refrigerants
• The efficiency of the separation is certificate to the 99.8%, based 
on 3 years trial of technical and experimental tests carried out in 
specialized laboratories. This result is confirmed even with partial 
cooling loads, where there is a reduction of mass flow due to possible 
partitions of the compressors, especially in applications with BLDC 
inverter compressors
• Drastic reduction of the pressure drop in correspondence with the 
filter
• Three stages filtration system
• The filter can also filter the fine oil mist, particles with diameters of 
few microns
• Prolongs the life of the compressor, the oil will have a quick return
• It can therefore reduce the compressor maintenances and shutdowns 
• In the case of the model with electronic float, it can be also 
eliminated the tracks-oil (oil bleeding device) in applications with single 
compressor
• It is available a customized separator construction according to 
special needs
• Stainless steel core

RETAX EVO IS PARTICULARLY SUITABLE FOR THE FOLLOWING 
APPLICATIONS:

• Heat pumps
• Air-cooled chillers
• Condensing units
• Refrigerating machines computing centers
• Water cooled chillers
• Machines for the treatment of process fluids and industrial
• Refrigerators modules for low or very low temperature 
   applications (even below -40° C)

• Il separatore è adatto per qualsiasi tipo di applicazione, in alta 
o bassa temperatura, con refrigeranti HCFC – HFC – HFO, e per 
refrigeranti naturali.
• Rendimento del separatore attestato al 99.8 % rilevato in base a 
prove tecniche e verifiche sperimentali durante i 3 anni di test e di 
prove sperimentali eseguite presso laboratori specializzati. Questo 
rendimento rimane costante anche ai carichi frigoriferi parziali, in 
cui vi sia una riduzione della portata di massa dovuta ad eventuali 
parzializzazioni dei compressori, soprattutto nelle applicazioni con 
compressori ad inverter BLDC
• Drastica riduzione delle perdite di carico in corrispondenza del filtro
• Sistema di filtrazione in 3 stadi
• Il filtro può filtrare anche la sottile nebbia d’olio, cioè le particelle con 
diametri di pochi micron
• Garantisce una maggiore durata di vita dei compressori, perché l’olio 
ritorna ai compressori in maniera pressoché immediata
• Possono dunque essere ridotti anche gli interventi di manutenzione 
relativi ai compressori
• Nel caso del modello con galleggiante elettronico, può anche essere 
eliminato il tracks-oil (dispositivo di spillamento dell’olio) in applicazioni 
con singolo compressore
• Possibilità di realizzazione customizzata del separatore in base alle 
esigenze del cliente
• Cartuccia in acciaio inossidabile

RETAX EVO È PARTICOLARMENTE ADATTO PER LE SEGUENTI 
APPLICAZIONI: 

• Pompe di calore
• Refrigeratori ad aria
• Unità condensanti
• Macchine frigorifere per centri di calcolo
• Gruppi frigoriferi condensati ad acqua
• Macchine per trattamento di fluidi di processo e industriali
• Moduli frigoriferi per applicazioni a bassa o bassissima 
   temperatura (anche al di sotto di -40°C)

I valori aggiunti della tecnologia RETAX
Added values of RETAX tecnology

MASSIMO LIVELLO DI LUBRIFICAZIONE, 
RIDUZIONE DELLE MANUTENZIONI

Questo comporta una significativa riduzione dei fermi macchina e 
degli interventi di manutenzione, migliorando notevolmente l’affidabilità 
dell’impianto nel suo insieme. È stato valutato che le manutenzioni 
periodiche passano infatti da una media di 18 mesi a 36-48 mesi. 

Si riducono infine le perdite di carico, fino a ridurle a valori irrilevanti, 
grazie all’ottimizzazione della velocità della miscela refrigerante-olio 
all’interno del filtro. Portata di massa e temperatura di scarico si 
mantengono a valori di progetto.

MAXIMUM LEVEL OF LUBRICATION, REDUCED 
MAINTENANCE

This entails a significant reduction in downtime and maintenance, 
greatly improving the reliability of the plant as a whole. It is estimated 
that the periodic maintenance reduces from an average of one every 
18 months to one every 36-48.

Finally the load losses are reduced to irrelevant values, thanks to 
the optimization of the speed of the refrigerant-oil mixture in the filter.
Mass flow rate and discharge temperature according to design value.
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Separatori d’olio ciclonici monostadio
Single stage cyclonic oil separators

The range of OCS COLD cyclonic separators is designed for all the 
machines that use high and medium power screw compressors, 
exceeding 60 KW. The cyclonic separators exploit the effect of 
the tangential cyclonic motion within the component to effect the 
separation of oil.

COLD OCS offers a wide range of oil separators of cyclonic type, both 
in standard version and in custom execution, able to cover cooling 
capacities ranging from 60 KW up to 1100 KW.
The conditions of use these separators may be those typical of the 
medium-temperature applications (Tevaporation -10°C, Tcondensation 
45°C) and for even lower temperatures below -40°C with two-stage 
screw compressors.

The OCS COLD oil separators were studied over time, in which the 
construction features have been furthermore refined and optimized.

Especially it was paid attention to maximize the efficiency 
of cyclonic efficiency in these separators leaving only a small 
contribution to the gravitational effect in the oil separation, which is 
normally 6-10 times less effective than the cyclonic one. 
In this way, the performance of the separator increases 
significantly, reaching over 85% values   (theoretical data) and 
increasing the saturation margin of the component.

Consequently, the oil separation efficiency is maintained even with high 
mass flow rates and high evaporation and discharge (Tdischarge > 
90°C). The connectors of the oil separators are dimensioned to ensure 
so the velocity of the refrigerant to be least acceptable to the purpose 
of a good cyclonic separation.

As reference values, it is however appropriate to dimension the 
last section of the discharge line so that the input speed of 
the refrigerant-oil compound is at least 11.0-12.0 m/s. In fact, 
if the speed of the refrigerant at the entrance of the separator has a 
lower value (for example 7-8 m/s), there is the concrete risk to limit 
the effectiveness of the cyclonic motion, and therefore reduce the 
efficiency total of the oil separator. In these conditions, the oil may leak 
out from the separator. This guideline is important in maintaining a high 
cyclonic efficiency value   for OCS COLD oil separators. 

The cyclonic separators are designed with flanged connections for 
input / output, NPT-F connectors for level monitoring, sight glass, 
sensors for monitoring the oil level, oil heaters, and accessories for the 
safety of the refrigeration plant.

La gamma di separatori ciclonici di OCS COLD è stata progettata 
per tutte le macchine che utilizzano compressori a vite di media 
ed elevata potenza, superiore a 60 KW frigoriferi. Come è noto, i 
separatori ciclonici sfruttano l’effetto del moto ciclonico tangenziale 
all’interno del componente per effettuare la separazione dell’olio. 

OCS COLD propone una vasta gamma di separatori d’olio di tipo 
ciclonico, sia in esecuzione standard che in esecuzione speciale, in 
grado di coprire potenze frigorifere che vanno da 60 KW fino a 1100 
KW. Le condizioni di impiego dei separatori ciclonici possono essere 
quelle tipiche delle applicazioni a media temperatura (Tevaporazione 
= -10°C, Tcondensazione 45°C) e a temperature anche inferiori a 
-40°C con compressori a vite bi-stadio.

I separatori d’olio di OCS COLD sono stati oggetto di ricerche 
effettuate nel corso del tempo, al termine delle quali le caratteristiche 
costruttive sono state ulteriormente affinate e ottimizzate. 
In particolar modo si è prestato attenzione a massimizzare il 
rendimento della componente ciclonica di questi separatori 
d’olio lasciando solo una piccola parte della separazione dell’olio 
all’effetto gravitazionale, che di norma è 6-10 volte inferiore alla 
componente ciclonica. 
In questo modo, l’efficienza del separatore aumenta in 
misura significativa, raggiungendo valori superiori al 85% 
(dato teorico) e aumentando il margine di saturazione del 
componente. 

Conseguentemente, la separazione dell’olio si mantiene efficiente 
anche con elevate portate di massa ed elevate temperature di 
evaporazione e di scarico (Tscarico > 90°C). Gli attacchi dei 
separatori d’olio sono dimensionati in modo da garantire una velocità 
del refrigerante almeno sufficiente ai fini di una buona separazione 
ciclonica. 

Come valori di riferimento, è però opportuno dimensionare 
l’ultimo tratto della linea di mandata in modo tale che 
la velocità di ingresso del refrigerante misto ad olio sia 
superiore a 11 - 12 m/s. Infatti, qualora la velocità del refrigerante 
all’ingresso del separatore abbia un valore basso (per esempio 7-8 
m/s), il rischio che si corre è quello di limitare l’efficacia del moto 
ciclonico, e dunque di ridurre l’efficienza complessiva del separatore 
d’olio. In queste condizioni, l’olio potrebbe fuoriuscire dal separatore. 
Questo dato è di importanza ai fini del mantenimento a valori elevati 
dell’efficienza ciclonica dei separatori d’olio di OCS COLD.

I separatori ciclonici sono dotati di collegamenti flangiati per 
ingresso/uscita, attacchi NPT-F per sensori di livello, spie vetro per il 
monitoraggio del livello dell’olio, riscaldatori d’olio, e accessori per la 
sicurezza dell’impianto frigorifero.

Per compressore 
a vite

For screw
compressor
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* Categorizzazione per fluidi del gruppo 2 secondo l’articolo 13 della direttiva 2014/68/UE. Su richiesta sono disponibili apparecchiature per fluidi del gruppo 1.
* Group 2 fluid classification according article 13 directive 2014/68/EU. Also Group 1 fluid vessels available on request.

La ditta OCS COLD si riserva di apportare in qualsiasi momento e senza preavviso le modifiche che riterrà necessarie.
OCS COLD can modify, if necessary, the drawing without previous comunication.

I separatori ciclonici  OCS COLD sono 
anche adatti per le tipologie di refrigeranti:
HFO 1234yf – HFO 1234ze - HFC - 
(R134A - R404A - R507A) - R717 (NH3)

Possono essere inoltre eseguiti da OCS 
COLD separatori in esecuzione speciale su 
specifiche richieste del cliente, a seguito di 
un preventivo studio di fattibilità da parte del 
nostro ufficio tecnico.

The OCS COLD cyclonic separators are also 
suitable for the types of refrigerants:
HFO 1234yf – HFO 1234ze - HFC - 
(R134A - R404A - R507A) - R717 (NH3)

They can also be design custom executions 
on specific customer requirements, following 
a prior feasibility study by our technical 
department.

Separatori d’olio ciclonici monostadio
Single stage cyclonic oil separators
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CODE OVERALL OIL H SUPPORT ODS ODS MAIN SECONDARY A B C D E

OS40A 50 24 323 740 Ø270+8xØ13 Ø54 Ø42 1"1/4-12UNF 1"1/4-12UNF 2x1"3/4 889 550 190 250 350 III 60

OS90A 85 32 356 1000 Ø323+8xØ13 Ø67 Ø67 1"3/4-12UNF 1"1/4-12UNF 2x1"3/4 1160 770 210 270 385 III 95

OS125A 120 54 406 1080 Ø323+8xØ13 Ø67 Ø67 1"3/4-12UNF 1"1/4-12UNF 2xM52 1245 873 233 283 513 IV 130

OS225A 235 110 508 1360 Ø495+8xØ18 Ø80 Ø80 ODSØ42 1"1/4-12UNF 2xM52 1516 1140 280 330 610 IV 220

OS335A 330 154 609 1350 Ø600+8xØ18 Ø114 Ø114 ODSØ54 1"1/4-12UNF 2xM52 1561 1050 300 350 610 IV 365

OS460A 460 177 711 1400 Ø680+8xØ18 Ø141 Ø141 ODSØ67 1"1/4-12UNF 2xM52 1627 1050 345 395 530 IV 440

OS560A 560 277 711 1650 Ø680+8xØ18 Ø141 Ø141 ODSØ67 1"1/4-12UNF 2xM52 1877 1300 345 395 700 IV 450

OS800A 825 330 900 1550 900X900+8xØ16 Ø141 Ø141 ODSØ80 ODSØ35 2xM52 1858 1180 480 420 660 IV 680

* Categorizzazione per fluidi del gruppo 2 secondo l’articolo 13 della direttiva 2014/68/UE. Su richiesta sono disponibili apparecchiature per fluidi del gruppo 1.
* Group 2 fluid classification according article 13 directive 2014/68/EU. Also Group 1 fluid vessels available on request.

La ditta OCS COLD si riserva di apportare in qualsiasi momento e senza preavviso le modifiche che riterrà necessarie.
OCS COLD can modify, if necessary, the drawing without previous comunication.
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Nel rispetto delle norme vigenti sulla proprietà intelletuale, il presente disegno e i dati contenuti sono proprietà della ditta OCS COLD S.R.L. - Brugine (ITALY) e non possono essere copiati, nè divulgati interamente o parzialmente a terzi e/o a ditte concorrenti

Nel rispetto delle norme vigenti sulla proprietà intelletuale, il presente disegno e i dati contenuti sono proprietà della ditta OCS COLD S.R.L. - Brugine (ITALY) e non possono essere copiati, nè divulgati interamente o parzialmente a terzi e/o a ditte concorrenti

SU RICHIESTA - ON REQUEST TABELLA DI SELEZIONE • SELECTION TABLEA B C D E F

Valvola di sicurezza
Safety valve

Attacco a saldare OD/ODS
OD/ODS welding connection

Attacco rotalock
Rotalock connection

Valvola rotalock
Rotalock valve

Resistenza elettrica
Electrical heater

• Verniciatura a polveri epossidiche RAL 3005.
• Epoxy coating process RAL 3005.

mm
Direttiva 2014/68/UE

Directive 2014/68/EU

-40° +120°C

Connessione NPT-F
NPT-F connection

Vetrino
Sight glass

Tappo ottone
Brass plug

Galleggiante elettronico
Electronic float

Termostato
Thermostat

R134A 
R404A 

T.evap ≥ -10°C

T.evap < -10°C

POTENZA FRIGORIFERA E VOLUME 
ASPIRATO IN CONDIZIONAMENTO. 
COOLING CAPACITY AND SUCTION 
VOLUME FOR AIR CONDITIONING.    

Condizioni di lavoro a temp. 
di evaporazione.  
Working condition at 
evaporation temperature.  

Temperatura di condensazione.  
Condensing tempearure.  

∆T Surriscaldamento. 

Overheating ∆t 

∆T Sottoraffreddamento. 

Subcooling ∆t

Temperatura di scarico  
Discharge temperature

Fluido
Fluid  
 

+2°C

45°C

10°C

5°C

68,5°C

R134A

POTENZA FRIGORIFERA E VOLUME 
ASPIRATO IN REFRIGERAZIONE. 
COOLING CAPACITY AND SUCTION 
VOLUME FOR AIR REFRIGERATION.    

Condizioni di lavoro a temp. 
di evaporazione.  
Working condition at 
evaporation temperature.  

Temperatura di condensazione.  
Condensing tempearure.  

∆T Surriscaldamento. 

Overheating ∆t 

∆T Sottoraffreddamento. 

Subcooling ∆t

Temperatura di scarico  
Discharge temperature

Fluido
Fluid  
 

-25°C

40°C

15°C

5°C

74,3°C

R404A

NOTA: le tabelle sopra indicate sono da considerarsi 
indicative per valutazioni generali. Non 
costituiscono strumento di selezione dettagliata 
dei separatori d’olio. Per ulteriori informazioni si 
prega di consultare l’Uff. Tecnico OCS COLD.

NOTE: Charts above are to be referred for general 
assessments only. It do not constitute a detailed 
selection tool of the oil separators. For more 
information please consult the OCS COLD Technical 
Department.
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Separatore d’olio ciclonico a doppio stadio
Two-stage cyclonic oil separator

In specific systems, in order to prevent any foam gathering, it is 
required an oil separation as efficient and complete as possible.

OCS COLD offers on the market the new two-stage cyclonic 
separator suitable for flooded evaporators, spray evaporators 
with low refrigerant charge and for screw compressors with or 
without integrated oil separator.

The new two-stage cyclonic separator, with its very high 
efficiency can achieve an oil separation from the refrigerant up to 
99.7%. This model is designed to manage any losses of efficiency 
of the primary oil separator inside the compressor itself, it can then 
guarantee an almost total oil separation.

This oil separator combines the effectiveness of the cyclonic motion 
with the patented RETAX system, a combined action that ensures 
extremely efficient separation action together with high performance 
reliability in all operating conditions.

This separator is suitable also for multi-compressor systems with 
inverter technology, it can manage cooling capacity partializations 
up to 10% of the nominal load.

This new type of oil separator forces the refrigerant to overcome 
two filtering stages that complete the separation of the oil up to a 
percentage of oil less than 0.3% of the mass flow rate.

The two-stage cyclonic separator is available with or without 
integrated oil reserve.

In particolari macchine per impedire la formazione di schiuma si 
rende necessaria una separazione dell’olio il più possibile efficiente 
e completa.

OCS COLD propone sul mercato il nuovo separatore ciclonico a 
doppio stadio particolarmente adatto per evaporatori allagati, 
evaporatori spray a bassa carica di refrigerante e per compressori 
a vite con o senza separatore d’olio integrato.

Il nuovo separatore ciclonico bistadio, con la sua elevatissima 
efficienza, è in grado di separare l’olio dal refrigerante con rendimenti 
fino al 99.7%. Grazie a ciò, questo modello è in grado di gestire 
anche possibili perdite di efficienza dell’eventuale separatore primario 
interno ai compressori stessi, garantendo la separazione pressoché 
totale dell’olio. 

Questo separatore d’olio unisce l’efficacia del moto ciclonico con 
il sistema brevettato RETAX, un’azione combinata che garantisce 
un’azione estremamente efficiente nella separazione insieme ad 
un’alta affidabilità nelle prestazioni, in qualsiasi condizione operativa.

Questo separatore è anche adatto per sistemi multi compressore 
con tecnologia ad inverter, è in grado di gestire parzializzazioni della 
potenza frigorifera fino al 10% del carico nominale.

Questa nuova tipologia di separatore d’olio costringe il refrigerante 
a superare due stadi filtranti che completano la separazione dell’olio 
fino a percentuali rimanenti d’olio inferiori allo 0.3% della portata di 
massa.

I separatori d’olio a doppio stadio possono essere forniti con o senza 
riserva d’olio integrata.

Stadi
Stage2
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Connessione NPT-F
NPT-F connection

Vetrino
Sight glass

Tappo
Plug

Valvola di sicurezza
Safety valve

Attacco a saldare OD/ODS
OD/ODS welding connection

Valvola rotalock
Rotalock valve

• Verniciatura a polveri epossidiche RAL9005.
• Epoxy coating process RAL9005.

mm
Direttiva 2014/68/UE

Directive 2014/68/EU

CODE H SUPPORT A B C D

RO1RR154X270 4.5 154 270 H40 - INT60 - HØ7 1" - 14UNS 3/8" 2xM26X1,5 326 150 70 40 I II 5

RO1RR152X500 8 152 500 H35 - INT80 - S9X18 1" - 14UNS 3/8" 2xM26X1,5 556 360 170 40 II II 8

RO1RR152X740 12 152 740 H35 - INT80 - S9X18 1" - 14UNS 3/8" 2xM26X1,5 796 530 255 40 II II 11

RO1RR152X920 15 152 920 H35 - INT80 - S9X18 1" - 14UNS 3/8" 2xM26X1,5 976 580 310 40 II II 13

RO1RR219X600 20 219.1 600 H10 - INT212 - S10X20 1" - 14UNS 3/8" 3xM26X1,5 656 350 130 60 II II 17

RO1RR219X900 30 219.1 900 H10 - INT212 - S10X20 1" - 14UNS 3/8" 3xM26X1,5 956 640 130 60 II III 24

* Categorizzazione per fluidi del gruppo 2 secondo l’articolo 13 della direttiva 2014/68/UE. Su richiesta sono disponibili apparecchiature per fluidi del gruppo 1.
* Group 2 fluid classification according article 13 directive 2014/68/EU. Also Group 1 fluid vessels available on request.

La ditta OCS COLD si riserva di apportare in qualsiasi momento e senza preavviso le modifiche che riterrà necessarie.
OCS COLD can modify, if necessary, the drawing without previous comunication.

RO 1 RR.... -10° +100°C

RO 2 RR... -40° +100°C

RO 3 RR... -10° +100°C

RO 4 RR... -40° +100°C

• Esempio di selezione:  
   Riserva olio PS32BAR -10°+120°C
   Sinistro = RO1RR...
• Selection example: 
   Oil reservoir PS32BAR -10°+120°C    Left = RO1RR...

SU RICHIESTA - ON REQUEST TABELLA DI SELEZIONE • SELECTION TABLEA B C D E F

Riserve d’olio
Oil reservoirs
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Produzione speciale
Custom production

CUSTOM PRODUCTION
OCS COLD develops custom projects, designs and prototypes 
according to specific requirement thanks to innate flexibility and 
versatility. The technical department supports the customer in 
every project stage to its implementation. 

PRODUZIONE SPECIALE
OCS COLD a dimostrazione della sua versatilità e flessibilità 
realizza progetti e prototipi su specifiche richieste dal cliente. 
L’ufficio tecnico segue il progetto in ogni sua fase affiancando 
il cliente fino alla realizzazione del prodotto. 

• Separatore d’olio 
    CO2 con riserva integrata
    Fino a 130 Bar

• Oil separator with 
   reservoir, refrigerant CO2
   Up to 130 Bar

• Riserva olio per CO2 
    Fino a 130 Bar

• Oil reservoir CO2
   Up to 130 Bar

• Separatore d’olio con tecnologia  
    RETAX e riserva integrata
    Fino a 45 Bar

• RETAX oil 
   separator with reservoir
   Up to 130 Bar

Questi componenti sono adatti anche per 
le tipologie di refrigerante del gruppo 1:

• HFO 1234yf – HFO 1234ze

• R717 (Ammoniaca)

• R290 (Propano)

• R32

These equipments are also suitable for the 
group 1 refrigerant fluids such as:

• HFO 1234yf – HFO 1234ze

• R717 (Ammonia)

• R290 (Propane)

• R32
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User manual and general termsManuale d’uso e condizioni generale User manual and general terms
1. CARATTERISTICHE GENERALI
Il manuale d’uso è da considerarsi parte integrante del prodotto ed in 
quanto tale deve essere conservato fino al termine di vita del prodotto 
stesso. Qualsiasi operazione con i recipienti a pressione deve essere 
effettuata da personale qualificato previa attenta lettura del presente 
prestando particolare attenzione al punto n.2 relativa alle avvertenze. 
La qualità dei prodotti OCS COLD è garantita da: 

Impiego di materiali sicuri come specificato dalla direttiva in termini di 
qualità ottemperanti alle normative armonizzate;
Conformità ai requisiti essenziali di sicurezza, atti a garantire una 
tutela effettiva dei consumatori, nonché degli utilizzatori;
Documentazione attestante la conformità UE come prescritto dalla 
vigente direttiva. La presenza di marcatura CE, che indica la 
conformità delle attrezzature a pressione con conseguente visibilità 
di un intero processo che comprende la valutazione della conformità 
in senso lato.
 
Gruppo 1: gas pericolosi perché tossici, esplodenti, comburenti 
(ammoniaca, butano, propano, GPL, ossigeno, acetilene, ecc.).
Gruppo 2: gas non pericolosi (aria compressa, gas fluoruati e 
alogenati, anidride carbonica ecc.).

Classificazione dei fluidi secondo Articolo 13 della Direttiva 2014/68/EU.

2. AVVERTENZE PER IL MONTAGGIO
2.1. Verificare l’integrità del componente prima di procedere 
all’installazione dello stesso all’interno dell’impianto. Nel caso in cui si 
riscontrassero eventuali difetti non iniziare l’installazione e contattare 
il produttore;
2.2. Verificare la corrispondenza tra il prodotto ed il disegno di 
progetto;
2.3. Si raccomanda l’utilizzo degli anelli di sollevamento (qualora 
presenti) per la movimentazione del prodotto; 
2.4. Al fine di facilitare l’identificazione del prodotto, non manomettere 
o rimuovere la targa dati. Per la stessa ragione, si consiglia inoltre di 
posizionare il prodotto all’interno dell’impianto di modo che la targa 
dati sia ben visibile;
2.5. Movimentare il componente con massima cura al fine di evitare 
urti e il danneggiamento della verniciatura, eventi che possono 
compromettere la durata di vita del componente e la protezione dalla 
corrosione. 
2.6. Installare una valvola di sicurezza idonea alla pressione di 
esercizio riportata sull’apparecchio;
2.7. Installare il recipiente a pressione utilizzando tutti i punti di 
fissaggio;
2.8. Verificare l’integrità dei filetti delle connessioni;
2.9. Entrata ed uscita del refrigerante vengono segnalate da targhette 
IN e OUT. Sui separatori di liquido inoltre viene anche incisa la lettera 
A (aspirazione) ad indicare l’uscita. 
2.10. Le saldature di collegamento devono essere effettuate da 
personale qualificato come previsto dal vigente regolamento europeo.
 

1. GENERAL FEATURES
This user manual has to be considered an essential part of the 
product and as such it must be preserved until the end of the 
product’s lifecycle itself. Any operation with pressure vessel must be 
performed after careful reading of the present, with a special focus to 
paragraph no.2 concerning assembly instructions.
OCS COLD products’ quality is granted by:

Use of safe materials as specified by the directive in terms of quality 
satisfying the harmonized standards; 
Conformity to the essential safety requirements, acts to ensure an 
effective protection of consumers, as well as users;
Documents proving UE conformity as prescribed by the existing 
Directive. CE marking, proving the conformity of pressure vessels 
granting relevance to the entire process including evaluation of 
conformity broadly.

Group 1: Dangerous fluids as toxic, explosive, combustive (ammonia, 
butane, propane, GPL, oxygen, acetylene, etc.).
Group 2: Non-Dangerous fluids (compressed air, fluorinated and 
halogenated gases, carbon dioxide, etc.).

Classification of fluids according Article 13 Directive 2014/68/EU.

2. ASSEMBLY INSTRUCTIONS
2.1.  Before starting with the installation in the system, verify the 
entirety of the component. In cases where defects are spotted, don’t 
proceed with the installation and contact the manufacturer;
2.2.  Verify the correspondence between products and project design; 
2.3. It is recommended to use lifting lugs (if present) while moving 
the product;
2.4. In order to simplify the product identification, don’t modify or 
remove the nameplate. For the same reason, it is suggested to 
position the product inside the system so that nameplate can be easy 
inspected.
2.5. Handle the component with the utmost care in order to avoid 
impacts or coating damage, these can affect the component’s life and 
the protection from corrosion; 
2.6. Install a safety valve suitable to the working pressure ascribed 
on the equipment; 
2.7. Install the pressure vessel using every fixing point available;
2.8. Verify the integrity of the connection threads;
2.9. Entrance and exit of the refrigerant are signaled by IN and OUT 
tags. Moreover, on liquid separators a letter A is engraved to indicate 
the exit.
2.10. The welding joints must be performed by qualified personnel as 
provided by the current European regulation.

3. MESSA IN SERVIZIO           
3.1. Prima della messa in servizio dell’impianto accertarsi che 
siano stati soddisfatti tutti i punti del paragrafo 2 (avvertenze per il 
montaggio);  
3.2. L’impianto deve essere caricato in maniera graduale fino al 
raggiungimento della pressione di progetto;
3.3. Si raccomanda di non superare MAI la pressione massima 
consentita (PS MAX) e di eseguire le opportune verifiche per 
controllare che sia rispettato il range di temperatura prestabilito (TS 
MIN/MAX), come indicato sulla targa dati posta sull’apparecchiatura;
3.4. Si raccomanda di eseguire periodicamente le verifiche 
sull’impianto come previsto dalla normativa vigente.

4. MANUTENZIONE DEL PRODOTTO
4.1. Qualora si rendesse necessario un intervento di riparazione 
effettuato non direttamente dal produttore, questo dovrà avvenire 
solo previa autorizzazione del produttore stesso e solo da personale 
qualificato e dotato dei necessari requisiti previsti dalle normative vigenti.
4.2. Non verranno riconosciuti a nessun titolo interventi di 
manutenzione non preventivamente autorizzati da OCS COLD.
4.3. Si raccomanda in caso di difettosità dell’apparecchiatura 
riscontrata a macchina in funzione di arrestare immediatamente 
l’impianto, provvedere ad intercettare un’eventuale fuoriuscita di gas 
e di contattare immediatamente il supporto tecnico di OCS COLD;
4.5. Si raccomanda dopo i 10 anni di utilizzo, di sottoporre 
l’apparecchiatura a ispezione come previsto dalla normativa vigente.

5. LIMITI DI RESPONSABILITA’ DEL PRODUTTORE
OCS COLD si ritiene sollevata da qualsiasi responsabilità derivante da:
5.1. Utilizzo dell’apparecchio a condizioni d’esercizio (pressione-
temperatura) diverse da quelle indicate nella targa dati e per le quali 
il prodotto è stato progettato;
5.2. Installazione sprovvista di adeguati sistemi anti-vibranti atti a 
proteggere i tubi in rame e la raccorderia saldata sull’apparecchiatura;
5.3. Manomissione della targa dati;
5.4. Mancata installazione  nell’impianto di una valvola di sicurezza 
idonea alla pressione sia dell’apparecchio che dell’impianto;
5.5. Qualsiasi tipo di manutenzione eseguita senza l’autorizzazione 
del produttore;
5.6. Stoccaggio dei componenti in ambienti non idonei a garantirne 
l’integrità quali per esempio magazzini esterni o ambienti esposti a 
repentine variazioni di temperatura nonché ad agenti atmosferici;
5.7. Installazione del prodotto senza che ne venga preventivamente 
verificata l’integrità in ogni sua parte;
5.8. Successiva applicazione di accessori con specifiche diverse da 
quelle approvate in fase di progetto;
5.9. Uso di mezzi di trasporto non idonei a garantire la necessaria 
protezione al prodotto prima del suo uso.
5.10. Isolamento termico del componente insufficiente o non adeguato 
a mantenerne l’integrità in relazione a fenomeni di corrosione e simili. 

Il costruttore non si assume alcuna responsabilità per 
eventuali danni che il prodotto potrebbe causare a persone o 
cose se installato da personale non qualificato ed in ogni caso 
utilizzato per installazioni e manutenzioni non conformi alle 
specifiche riportate sul presente manuale d’uso.

3. COMMISSIONING           
3.1. Before starting the system perform a careful step by step check 
regarding every assembly instruction (Paragraph 2); 
3.2. The system must be charged gradually until it reaches the design 
pressure;
3.3. It mandatory not to exceed maximum working pressure (PS MAX) 
and to carry out the necessary checks to ensure you comply with the 
predetermined temperature range (TS MIN/MAX), as ascribed in the 
vessel’s nameplate data;
3.4. It is recommended to periodically perform checks on the system 
as prescribed by law.

4. MAINTENANCE OF THE PRODUCT
4.1. Whenever necessary to perform a repair not carried out by the 
producer, this can only happen prior authorization of the producer 
itself and only by qualified personnel with the necessary requirements 
as prescribed by law.
4.2. OCS COLD will not assume any claim resulting from a repair or 
maintenance without prior authorization.
4.3. It is recommended in case of defects found in the equipment 
while system running to immediately shut it down, to intercept a 
possible leakage of gas and immediately contact OCS COLD technical 
support;
4.5.   It is recommended after 10 years of use, to perform an thorough 
inspection to equipment as prescribed by law.

5. MANUFACTURER’S LIMITATION OF RESPONSIBILITY
OCS COLD will not assume any liability resulting from:
5.1. Equipment use in different working conditions (pressure - 
temperature) from ascribed nameplate data, as per vessel design;
5.2. Installation of inadequate anti-vibration systems, in order to 
protect both brazed copper pipes and welded fittings;
5.3. Manumission of the nameplate;
5.4. Non-installation of a safety valve on the fixture suitable to both 
machine and unit’s pressure;
5.5. Any type of repair intervention performed without authorization 
of the manufacturer;
5.6. Storage of components in unsuitable environment to guarantee 
its integrity, such as external or outdoor warehouses exposing to 
sudden changes in temperature and atmospheric agents;
5.7. Installation of the product without checking the integrity of all 
its parts;
5.8. Subsequent application of accessories with specifications 
different from those approved in project phase;
5.9. Using unsuitable means of transport to guarantee the product’s 
necessary protection before its use.
5.10. Insufficient or inadequate thermal isolation, to preserve its 
integrity in relation to corrosion and similar. 

The manufacturer will not assume any liability for any 
damage that the product may cause to persons or property 
if installed by unqualified personnel and in any case while 
used for installations and maintenance non-compliant to the 
specifics as per this user manual.

GAS GRUPPO 1

Art. 4.3 PSxV fino a 25

Cat. I PSxV da 26 a 50

Cat. II PSxV da 51 a 200

Cat. III PSxV da 201 a 1000

Cat. IV PSxV oltre 1000

GAS GRUPPO 2

Art. 4.3 PSxV fino a 25

Cat. I PSxV da 51 a 200

Cat. II PSxV da 201 a 1000

Cat. III PSxV da 1001 a 3000

Cat. IV PSxV oltre 3000

FLUID GROUP 1

Art. 4.3 PSxV up to 25

Cat. I PSxV from 26 to 50

Cat. II PSxV from 51 to 200

Cat. III PSxV from 201 to 1000

Cat. IV PSxV over 1000

FLUID GROUP 2

Art. 4.3 PSxV up to 25

Cat. I PSxV from 51 to 200

Cat. II PSxV from 201 to 1000

Cat. III PSxV from 1001 to 3000

Cat. IV PSxV over 3000
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6. DOCUMENTAZIONE CORREDATA
Premesso che all’atto dell’immissione sul mercato le attrezzature 
a pressione siano state regolarmente progettate e fabbricate 
conformemente ai requisiti essenziali di sicurezza, OCS COLD fornisce 
per ogni singolo recipiente o lotto, in riferimento alla commessa 
d’ordine, il presente MANUALE D’USO e la DICHIARAZIONE DI 
CONFORMITA’ UE, con esclusione per le attrezzature a pressione 
con caratteristiche inferiori o pari ai limiti fissati al paragrafo 1 della 
direttiva 2014/68/UE. Per tali attrezzature non verrà emessa la 
marcatura CE e non verrà emessa relativa dichiarazione di conformità.

7. GARANZIA
Ogni prodotto fabbricato da OCS COLD è coperto da garanzia per un 
periodo di 12 mesi a partire dalla data di consegna. Ogni reclamo 
dovuto ad eventuali difetti riscontrati alla ricezione del prodotto, dovrà 
essere inoltrato ad OCS COLD per iscritto entro e non oltre 10 giorni 
dalla data di ricevimento del prodotto stesso. Dopo tale periodo OCS 
COLD si riserva il diritto di non accettare alcuna forma di reclamo. Gli 
obblighi di garanzia non sono validi nei seguenti casi:

• Installazione e manutenzione non conforme alle specifiche
   riportate nel presente manuale d’uso;

• Installazione in impianti diversi da quelli per cui il prodotto
   è stato progettato;

• Installazione e manutenzione eseguite da personale non
   qualificato; Trascuratezza e/o negligenza nella
   movimentazione o nell’utilizzo del prodotto;

• Danni, ritardi e smarrimenti causati da un negligente
   trasporto;

• Riparazioni o modifiche sul prodotto effettuate da personale
   non espressamente autorizzato da OCS COLD.

6. ACCOMPAINING DOCUMENTATION
Given that the pressure equipment was properly designed and 
produced in conformity with the main safety requirements, OCS COLD 
supply with every single vessel or batch, referring to the order, the 
present USER MANUAL and the DECLARATION OF CONFORMITY UE, 
except for pressure equipment with lower characteristics or equal to 
the limits as per paragraph 1 of the present directive 2014/68/EU. No 
CE marking nor declaration of conformity will be issued for that type 
of equipment.

7. WARRANTY
Each product made by OCS COLD is covered by warranty for 12 
months starting from the delivery date. Any claim due to possible 
defects found at its receiving, should be submitted in writing to OCS 
COLD within and not later than 10 days from product receiving date. 
After that period OCS COLD reserves the right not to accept any type 
of claim. The warranty obligations are not effective on the following 
cases:

• Installation and maintenance non-compliant to the 
   specifics ascribed as per this user manual;

• Installation on systems other than product design 
   conditions;                                    

• Installation and maintenance performed by unqualified 
   personnel; Carelessness and/or negligence while handling 
   or using the product; 

• Any damage, delay and loss caused by negligent transport, 
   even if it is granted on free port.

• Reparations or alterations of the product performed by 
   personnel without specific authorization of OCS COLD.

8. CONDIZIONI GENERALI 
8.1. Ogni reclamo dovrà essere inviato ad OCS COLD per iscritto, pena 
la non accettazione dello stesso;
8.2. Ogni ordine si ritiene valido solo se inoltrato, modificato o revocato 
per iscritto. OCS COLD si riserva di addebitare le spese già sostenute 
per ordini modificati o revocati. OCS COLD non sarà responsabile per il 
mancato puntuale rispetto delle scadenze concordate in caso: di cause 
non direttamente imputabili alla volontà del costruttore, mancata 
trasmissione delle informazioni e delle approvazioni necessarie a 
procedere, mancato rispetto dei termini di pagamento o impossibilità 
di ottenere i materiali, i componenti o i servizi necessari all’esecuzione 
del lavoro e alla fornitura dei prodotti. 
8.3. I pagamenti dovranno avvenire nei termini e secondo le modalità 
concordate. In caso contrario OCS COLD si avvarrà del diritto di 
addebitare gli eventuali interessi di mora secondo il tasso bancario 
passivo in vigore al momento della scadenza del pagamento.
8.4. Ove non diversamente specificato ogni quotazione è da intendersi 
Franco Fabbrica. Se, per cause non imputabili a OCS COLD l’acquirente 
o il vettore da questo designato non provveda a prendere in consegna 
i prodotti, previa comunicazione all’acquirente, OCS COLD potrà 
stoccarli addebitando a quest’ultimo ogni relativo costo sostenuto.
8.5. Non sono incluse spese aggiuntive non previste, oneri doganali, 
certificati d’origine o dazi in genere. 
8.6. Il costo dell’imballo standard è incluso, verrà addebitato qualsiasi 
imballo dedicato o speciale nonché pallet IPPC/ISPM.
8.7. OCS COLD si riserva il diritto di apportare eventuali modifiche 
e/o variazioni ai dati tecnici contenuti nel presente catalogo, onde 
risultasse necessario ad una miglioria del prodotto finito.
8.8.  I prodotti OCS COLD sono destinati esclusivamente all’installazione 
su impianti per la refrigerazione ed il condizionamento. L’installazione 
di tali componenti prevede una competenza tecnica che prescinde 
dalle indicazioni sopra indicate. Per qualsiasi ulteriore informazione 
tecnica non presente nel catalogo contattare l’ufficio tecnico OCS 
COLD. Il presente catalogo è a scopo puramente informativo.

9. PRIVACY E ACCORDO DI RISERVATEZZA
L’acquirente acconsente a trattare le informazioni, i dati, i disegni, il 
know-how e la documentazione ricevuti e/o appresi da OCS COLD 
come riservati, inoltre a limitare l’utilizzo di tali informazioni e documenti 
riservati ed il relativo accesso per scopi relativi all’esecuzione del 
contratto di vendita. Le informazioni e la documentazione riservate non 
potranno essere riprodotte senza previo accordo scritto di OCS COLD.

Ai sensi e per gli effetti dell’art.13 del regolamento UE 2016/679 
(GDPR), tutte le informazioni in genere di OCS COLD e dei suoi clienti 
sono da considerarsi di carattere confidenziale e possono essere 
legalmente riservate.

8. GENERAL CONDITIONS
8.1. All complaints must be sent to OCS COLD in writing, under penalty 
of non-acceptance;
8.2. Every order shall be deemed valid only if submitted, modified or 
revoked in writing. COLD OCS will charge the costs already incurred 
for varied or revoked orders. COLD OCS will not be responsible for 
failure to timely compliance with the deadlines agreed upon: to causes 
not directly attributable to the manufacturer’s will, not providing the 
information and approvals necessary to proceed, failure to meet 
the terms of payment or inability to obtain materials, components or 
services necessary for the execution of the work and the supply of 
products.
8.3. Payments must be on the terms and in the manner agreed. 
Otherwise OCS COLD will make use of the right to charge any interest 
on arrears according to the passive bank rate in effect at the time of 
the payment deadline.
8.4. Unless otherwise stated all prices are to be understood ex works. 
If, for reasons not attributable to OCS COLD, the buyer or its designated 
forwarder fails to pick up the products, prior communication to the 
buyer, OCS COLD will stock them charging any incurred cost. 
8.5. It is not included unforeseen additional charges, customs fees, 
certificates of origin or duties in general.
8.6. The cost of standard packing is included, it will be charged any 
dedicated or special packaging and IPPC / ISPM pallets.
8.7. OCS COLD reserves the right to make any changes and / or 
modifications to the technical data contained in this catalog, in order 
to be necessary for an improvement of the finished product.
8.8. The COLD OCS products are intended for the solely installation of 
systems for refrigeration and air conditioning. The installation of these 
components requires a technical expertise that is independent from 
the above directions. For any technical questions not in the catalog 
contact the technical department OCS COLD. This catalog is for 
information purposes only.

9. PRIVACY AND CONFIDENTIALITY AGREEMENT
The buyer agrees to treat the information, data, designs, know-how 
and documentation received and / or learned from OCS COLD as 
confidential, also to restrict the use of such confidential information 
and documents, and its access to purposes related to the execution 
of the sales contract. Information and confidential documents cannot 
be reproduced without the prior written consent of OCS COLD.

In compliance with art.13 of EU Regolation 2016/679 (GDPR), all 
sout of information le longing to OCS COLD and its clients are tobe 
considered confidential and can be legally protected.

Manuale d’uso e condizioni generale User manual and general termsUser manual and general terms



©
 O

CS
 C

OL
D 

 -
 C

45
37

-1
02

01
8 

 p
ar

si
fa

ld
es

ig
n

.i
t

INQUADRA E SCOPRI

SHOOT & DISCOVER


